Agamemnon and Brisets

«Aouog, unvig»

“Yotepa Ao Ti¢ pavtikes dmokalvyels Tot KdAdyavta yid 10 aitio 100
Aopo, 6 Ayauéuvovas DITOYEEDVETAL VA TTAPASWGCEL TRV AixUdAWTN
gowuévn tov, iy Xpuaonida, GTov matépa tng, Tov Xpuon. Amopadigel,
Suwe, va Ty avtikatacticer 6t T flac ué v Boioniba, thv €ow-
uévn 100 AxiAdéa. O tedevTalos, UETA GITO EVTOVOUS SLATTANKTIGUOUS
Kal QIAOVIKIES, DITOYWEEL GTNV AITAITNGI TOV, AAAQ OQYifeTal Kal dITo-
cvpetar Ao thv udyn. ‘H opyn 100 fpwa, 1 uivic, UeTATRETETAL GE
ExkdiknTiKOTNTA KAl uvnokakia. Ao tnv uive 100 AyiAdéa apyicel kal
Eetvdiyetan O uitog Tiic Umodeons oAokAnpng tiic TAiddag. O Zevg
Kkata srapdkAncn tic OLTibas GTivel UeTémelta 10 GA0 GKNVIKO, JTQO-
KEWEVOV va ikavoTrouicel kal va S0Edael TOV yio TnG.

‘O "Ayauguvovag, 0 TEAYKOS BacMag T@V Muknv@v, yiog
700 AtEéa, VTIAQEEE AEXLOTEATNYOS TMV GTRUTIWTIK®V SUVALE®V
TOV TTOAewV, ol oToieg EAafav uépog oTiv ékatatelo evoviiov
g Teolag. ‘O AyAdéag toU darevdiver BoUTATOUS XAQOKTN-
QLOUOVG: «VTUUEVE UE EESLOVTEOTILA KAl TtavoDEye»,! «uediaToka
TTOU £xelS UATIo GKUAOU Kol KaSu EA@LoD».2

‘0 Apddéag, 6 ydg to0 IInAéa kai Tig viupng OEtidag, O
AveLdTEQOG KAl MEAGTEQOS BAWY TV AYou®dV, EIVOL TO KEVTQIKO
Teocwmo Tic TAiddag. ‘H €k uépoug tod Ayoauéuvova TToGRoANR
70U TEOoKAAEGE Juud KAl Wuyki Stotagayh. ADTA TA @avoueva
kplong Siéyvwoe 6 Tepipnuog Tadoldyog iatpdg ITodadelptog,
Stav 8 OV fipwa vaL elval EKTOG £0UToD Kal Vi YuaAiZouv T
udtio Tov.

‘O Kdlyoag, 6 grepipnuog pdving t@v ‘EAMivov, yidg Tod
O£0T0QA, YVOOTOS KAl Ao Th pavteio Ttouv y th dvcia Tig
Towévelag, ue thv olwvocskomio Tov Sinduve Tig TOAEULKES ETTL-
xewnoelg tdv ‘EAAnveov gty Teola, STl yvodELte «Td Tmevd, T
ueAlovueva kol T TTOAMG».3

‘H Xouonida, it kotd tOv IxoAacTh Actuvéun, Atov Kéen
100 Xpuon, igpéa to0 AméAAwva, Thv drrola 6 Ayauéuvovag eiyxe
Tdeel OS Ad@uEo Kol Thv oTtola, UETO ATTO TOV AOWO Kol Thv
uavteia Tod KdAyavto yull thy stavon tov, thy £€8woe micw GTov
motéea tg. Eivar 8¢ «koAAMIdenog», 6mws kol i Boionida (A
143).

‘0 Xpvong Atav igpdag Tod ATOAwva Kal, STav TTiye GTOV
Ayouéuvova viL Ttdel Thy ko Tov, ATOTEUEINKE U& GrRANQO
7010 KAl BAdLoE GLWTNAOS GTIV AUELOLSIAL TAC TTOAUVKVLOVING
ddAaccag.t "Exdiknon yid thv dviegn cuuiteQLpod tiige 6 AToA-
Awvag, 6 0TT010¢ «E£GTEWNE KK AQEWGTIO GTO GTEATO Kol EETTa-
GTEEVOVTAV GTRATIMTES, YLATL dtiunce TOv Xpuon Ttov lepéar.

A 149 dvauSeinv Emieiuéve, KepSAAEGPQOV.

A 225 oivofapécs, kuvos duuat Exwv, kpadinv § éddgoto.

A 70 td T’ é6vta 1d T’ é660uEgva TR0 T E0vTa.

A 34 Bi § arxéwv sapa diva wolvploicPolo daldeang.

A 10-11 votgov ava 6Tatov 6paev Kakiiv, 6Aékovto ¢ Aaol,
otiveka Tov Xpuonv Rtinacev dontipa.
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“The plague, the wrath”

After Calchas™ prophetic revelations about the reason of the plague,
Agamemnon is obliged to give his captive lover, Chryseis, to her fa-
ther, Chryses. However, he decides to replace her through force with
Briseis, Achilles’ lover. After hostile exchanges and quarreling, the
latter gives way but is angry and retreats from battle. The wrath of the
hero is transformed into vindictiveness and resentment. The thread of
the Iliadic plot starts from Achilles’ wrath. After Thetis’ request, Zeus
sets the scene for the satisfaction and glorification of her son in order
to satisfy and glorify him.

Agamemnon, the tragic king of Mycenae, son of Atreus,
was the commander-in-chief of the military forces of the cities
participating in the expedition against Troy. Achilles addresses
him in heavy words: “O, wrapped in shamelessness, with your
mind for ever on profit™, “you wine-sack, with a dog’s eyes, with
a deer’s heart”.2

Achilles, the son of Peleus and the nymph Thetis, the bravest
and fairest of all the Achaeans is the central figure of the Iliad.
Agamemnon’s insult caused his wrath and deeply troubled him.
This had been diagnosed by the famous doctor Podaleirius when
he saw the hero with shining eyes and out of control.

Calchas, the famous seer of the Greeks, son of Thestor,
known for prophesying Iphigeneia’s sacrifice, directed the military
operations of the Greeks against Troy with his augury because
he “knew all things that were, the things to come and the things
past’™s,

Chryseis, also known as Astynome in the scholia, was the
daughter of Chryses, Apollo’s priest. Agamemnon had captured
her and after the plague and Calchas’ prophecy about how it
would end, he gave her back to her father. Like Briseis, she has
“fair cheeks” (II. 1.143).

Chryses was Apollo’s priest and when he went to Agamem-
non in order to get his daughter back, he was sent away in an of-
fensive way; he walked in silence by the beach of the many waved
sea.* However, Apollo wrought revenge for this unholy behaviour
by driving “the pestilence along the host, and the people perished,
since Atreus’ son had dishonoured Chryses, priest of Apollo™.

O Ayouéuvwv vmoypeddnke va mapadacer th Xpuonida GTov Two-
Tépa Tng, Tov igpéa 100 Amollwva, tov Xpvon. Amopadciel, Guwg,
va Y avrikatacticel ue tn Boionida, tn okAddfa o0 Axiddéa, ue
T fla. O Aypddéas opyicetar kal amotpafiéTar amo tn udyn. ‘0,1
aroldovdel atiivetar amo tov Ala, kata swapdkAncn tic Ofnidag,
TEOC ikavogtoinon kal 66&a o0 ylo0 tng, 100 AxiAléa.

(Ourigov TAdda, paypwdio A’

Agamemnon was obliged to give up Chryseis, to her father Chryses,
the high priest of Apollo. He decides, however, to replace her by
force with Briseis, Achilles’ slave. Achilles is enraged and retires
from all fighting. Everything that followed was set in action by
Zeus, at the supplication of Thetis, to the satisfaction and glory
of her son Achilles.

(Homer’s lliad, rhapsody 1)



Pandarus versus Menelaus

«OQKIwV GUYXVUGLs, Ayauguvovos ETITDANGIS»

X ouvélevon v 9edv 1 “Hpa kal i Adnva givar Sucagectnuéves
yia v toTtn Tig wovouayias Iden kai Meveddov, 16Tt givar T100-
eavng n sagafiacn 1@V opriwv €k uépovs 1@v Tpwwv. Oi Axaiol,
Suwg, 6ev ta Tagafidiovy Tapad th Sikalokplaia. ‘O Alag ikavosrolel
Tic Jdeec kal gyedidiel véo E€amacua tov woAéuov. ‘H Adnva saipvel
TR woEEn 00 AaoS6Kkov, Yol 100 Avtivoa, TTaQaKIVeL Kal Teldel Tov
Iavéago, éva @ofepd To&otn, va ikel féAn évavtiov Tot Meveldov.
‘0 Idvagog €ixe T yvdun 6Tt dv Javatdcer Tov Mevédao, Tov KUpLo
Siexducnti tAg EAévng, Ja €pdel kal 10 TéAoc 10D TToAéuov. “Ouwg, 1
Adnva écwoe Tov Mevédao amto BéBaro ddvato, o omolog TAny@dnie
oTov ddpaka kal yéuioe aiuata. Tov tpavuaticuévo Mevédao epl-
groteltal O JePipnuos iatEos Maydwv, 6 évac Ao Tovs §uo yLovs 100
AckAngtiod. ‘O Maydwv A£IToUQynGe ¢ JTTQAYUATIKOS XELQOVQYOG: TEd-
Bnke 10 Bélog, Butake TO alua AITd THV TANYR Kal émédece pdouaka,
yid va KatagrpaiveTal 0 Tovos Kal va Ermovidvetal i tAnyn. ‘H mpdén
700 IIavédpov AmeTédece TV Ay Véwv Exdpompalidv, 10Tt oAo@d-
vepa TrAéov Ta Bpkia gixav sapafiactel’ kal tovs Todes TTeQUUEVEL
ddvarog, v 0 Ayauéuvovag {ntel Thv ERTANPWON TOV 6wV Ti¢ GUV-
drikng, mEdyua TOV O8NYel GTIY TTARATACN TOU JTOAEUOU UE TTOAAES
anwieles avipdTwy, 6ot oi Tpwes 8¢ Ja tnpricovv T Guuewvia.

‘O IIavdaeog upavitetar O «Aauo Tadi»? tod Aukdova
KOl nyeuovag Tig Zéhewog, Wwag ITA0VCLOS X®OEAS KATH Ao TO
6pog "Idn kal kovtd GTov ToTad Atendto, yid Tov 0oio 6 “Oun-
006 dgropaivetar (B 825) 6Tu eiye wadeo TGO vepd. Ot kdTotkol
TG TreeLoyfic dvoudgovton 2miong Todes, B6TL TGwg Acav OITH-
koot 1@V Tpodwv. Ztov Idvdago 6 AméMwvag eixe Kdvel @0
gva 10go0, aVuforo kol ToT Tdlov ToD TTodewkoD deod. TO Téhog
TOU yed@eTar ATTO TOV TEOUeEd Tolewatin Atoundn (E 290-296),
gvavtiov ToD O0Tolov TTOASUNGE AVETILTUXDS Ue TOLO0 KOl KOVTAQL.
To BéNog 10D Awopundn TtoOv TTéTUXE GTIL PWOTN KOVTA GTO WdTL Kol
arkoAoVdwg Sarrépace T dévTia, Tod Ekowe Th YAdGoa GTh QlTa
«ToD § AT uEv yAdoaoav Tuuvity Tdye YoAkog dteenc» (E 292)
kal i dkEn Tov Byfike kAT AIO TO TnyoUvl. "EToL, 10D KOTnke
i 6puh kol Exace Th i Tov «Ttod & add MO Yuxi Te uévog
te» (E 296).

‘0O AabdBokog givar yiog ToD AvTrivogo, Kol dugavitetal uévo
£8@ (A 87) va cuupoviever tov IIdvSago. ‘O Avtrivopag UTTiQEe
gvag Ao Tolg cuvetdtepoug Tpdmeg, ot Tovg cuufovAevoe wd-
Tawa va Taadocouv thy ‘EAévn kal v Atodwcouv GTov Sukat-
oOyo T kTnpatd tng (I 148-160, H 347-353).

1 A 269-270 gmel guv y’ Spki’ Exevav Tpoeg.
2 B 826 ayAaog viog.

“the violation of the oaths, Agamemnon’s visit”

In the assembly of the gods, Hera and Athena are disappointed with
the result of the duel between Paris and Menelaus because it is obvi-
ous that the Trojans had violated the oaths. However, the Achaeans
do not violate the oaths. Zeus satisfies the goddesses and plans a new
outburst of war. Athena takes the form of Laodocus, son of Antenor,
and urges and convinces Pandarus, a formidable archer, to fire arrows
against Menelaus. Pandarus held the view that if he killed Menelaus,
the main pretender of Helen, the war would end. However, Athena
saved Menelaus from certain death; he was injured in the chest and
was covered in blood. The famous doctor Machaon, one of the two
sons of Asclepius, takes care of injured Menelaus. Machaon worked
like a real surgeon: he pulled out the arrow, sucked the blood from
the wound and put drugs on it in order to stop the pain, and in order
for the injury to be cured. Pandarus™ action was the beginning of new
hostilities because it was obvious that the oaths have been violated! (Il.
4.269-271) - “since the Trojans have broken their oaths death awaits
them” - whilst Agamemnon asks for the completion of the terms of the
treaty, which causes the war to be prolonged with many human losses
because the Trojans will not respect the agreement.

Pandarus appears to be the “shining son™ of Lycaon and
leader of Zeleia, a rich country under the mountain Ida, near the
river Aesepus about which Homer states (Il. 2.825) that it had
black drinking water. The inhabitants of the area are also called
Trojans, perhaps because they were subjects of the Trojans. Apollo
has made Pandarus a gift of a bow, symbol of the god himself. He
is killed by the ferocious warrior Diomedes (Il. 5.290-296) against
whom he fought without success with his bow and a spear. Dio-
medes’ arrow got him on the nose near his eye and then passed
through his teeth, cut his tongue from the base -“and it cut on
through the white teeth and the bronze weariless shore all the way
through the tongue’s base” (Il. 5.292)- and its edge came out of the
jaw. “And there his life and his strength were scattered” (Il. 5.296).

Laodocus is a son of Antenor and he appears only here (Il.
4.87) in order to advise Pandarus. Antenor had been one of the
wisest Trojans because he advised them in vain to give Helen
back and to give her property to the beneficiary (Il. 3.148-160,
7.347-353).

Meta 10 @idoko tAi¢ uovouayias tov Ildpn ué 10 Mevédao, n Adnva,
ue . uopen Tt Aaodokov, eicyweel atic Tdéels TV Tpwwv Kal
swelder Tov Ilavdago, Tov Sevd So&euth, va KTumtiael Tov Mevédao,
yia va §09¢l n agpopun va cuvexicouvv oi €xdpompa&ies. Obrynae
Suws T caita ¢ acpalés cnuegio 610 Jdpaxa ToU Meveddov,
®OGTE VA Un orOTwIEL.

(Ourigov TAdda, eoypwdiar A)

Following the Paris-Menelaus duel fiasco, Goddess Athena, taking
the form of Laodocus, infiltrates Trojan ranks and persuades Pan-
darus, a formidable archer, to strike at Menelaus, thus giving cause
for renewed fighting. And she drove the arrow aimed at Menelaus’
breast-plate to a safe spot where he could come to no harm.

(Homer’s Iliad, rhapsody 4)



